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Paul, an apostle-—sent not from men nor by man, but by Jesus Christ and
God the Father, who raised him from the dead—--
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and all the brothers with me, To the churches in Galatia:
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Grace and peace to you from God our Father and the Lord Jesus Christ,
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who gave himself for our sins to rescue us from the present evil age,
according to the will of our God and Father,
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to whom be glory for ever and ever. Amen.
SZ(BH)0 HOUH MAM(EHEH)ES AS K CH OFX

Ouupalw 0TL OUTWE TeXEWS MeTatliBeo0e amd ToD KOAEOKVTOC VMAC &V
xopLtl XpLotod el¢ £tepov edayyEALOV

| am astonished that you are so quickly deserting the one who called you by
the grace of Christ and are turning to a different gospel—-—
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which is really no gospel at all. Evidently some people are throwing you into
confusion and are trying to pervert the gospel of Christ.
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But even if we or an angel from heaven should preach a gospel other than
the one we preached to you, let him be eternally condemned!
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As we have already said, so now | say again: If anybody is preaching to you
a gospel other than what you accepted, let him be eternally condemned!
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Am | now trying to win the approval of men, or of God? Or am | trying to

please men? If | were still trying to please men, | would not be a servant of
Christ.
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I want you to know, brothers, that the gospel | preached is not something
that man made up.
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| did not receive it from any man, nor was | taught it; rather, | received it by
revelation from Jesus Christ.
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For you have heard of my previous way of life in Judaism, how intensely |
persecuted the church of God and tried to destroy it.
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| was advancing in Judaism beyond many Jews of my own age and was
extremely zealous for the traditions of my fathers.
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But when God, who set me apart from birth and called me by his grace, was
pleased
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to reveal his Son in me so that | might preach him among the Gentiles, | did
not consult any man,
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nor did | go up to Jerusalem to see those who were apostles before | was,
but | went immediately into Arabia and later returned to Damascus.
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Then after three years, | went up to Jerusalem to get acquainted with Peter
and stayed with him fifteen days.
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| saw none of the other apostles——only James, the Lord's brother.
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| assure you before God that what | am writing you is no lie.
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Later | went to Syria and Cilicia.
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| was personally unknown to the churches of Judea that are in Christ.
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They only heard the report: "The man who formerly persecuted us is now
preaching the faith he once tried to destroy."
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And they praised God because of me.
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Fourteen years later | went up again to Jerusalem, this time with Barnabas. |
took Titus along also.
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| went in response to a revelation and set before them the gospel that |
preach among the Gentiles. But | did this privately to those who seemed to be
leaders, for fear that | was running or had run my race in vain.
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Yet not even Titus, who was with me, was compelled to be circumcised,
even though he was a Greek.
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This matter arose because some false brothers had infiltrated our ranks to

spy on the freedom we have in Christ Jesus and to make us slaves.
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We did not give in to them for a moment, so that the truth of the gospel
might remain with you.
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As for those who seemed to be important——whatever they were makes no
difference to me; God does not judge by external appearance—-those men added
nothing to my message.
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On the contrary, they saw that | had been entrusted with the task of
preaching the gospel to the Gentiles, just as Peter had been to the Jews.
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For God, who was at work in the ministry of Peter as an apostle to the
Jews, was also at work in my ministry as an apostle to the Gentiles.
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James, Peter and John, those reputed to be pillars, gave me and Barnabas
the right hand of fellowship when they recognized the grace given to me. They
agreed that we should go to the Gentiles, and they to the Jews.
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All they asked was that we should continue to remember the poor, the very



thing | was eager to do.
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When Peter came to Antioch, | opposed him to his face, because he was
clearly in the wrong.
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Before certain men came from James, he used to eat with the Gentiles. But
when they arrived, he began to draw back and separate himself from the Gentiles
because he was afraid of those who belonged to the circumcision group.
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The other Jews joined him in his hypocrisy, so that by their hypocrisy even
Barnabas was led astray.
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When | saw that they were not acting in line with the truth of the gospel, |
said to Peter in front of them all, "You are a Jew, yet you live like a Gentile and
not like a Jew. How is it, then, that you force Gentiles to follow Jewish customs?

Jd2z Lle M3t s36(EE)2 Xel(EE)E Tt U2 #(1T7)otXl otLIE S
2E X(EE) LOolA AHHHIAH 0l12% UIJF STH(A)SZ A OIZHEM)S £
ANEFH AX OFLIGHH AN OB S XI(#11E)2 Ol (EFA)S
ANEAH &H otef=Lt ot =2t

‘Huelc @voel Tovdalol kal oOk &€ £0VQV popTwAoL:



20

"We who are Jews by birth and not 'Gentile sinners'
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know that a man is not justified by observing the law, but by faith in Jesus
Christ. So we, too, have put our faith in Christ Jesus that we may be justified by
faith in Christ and not by observing the law, because by observing the law no
one will be justified.
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"If, while we seek to be justified in Christ, it becomes evident that we
ourselves are sinners, does that mean that Christ promotes sin? Absolutely not!
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If | rebuild what | destroyed, | prove that | am a lawbreaker.
Ot (E—) LHDF EQAE AS CHAl MY WIF UHE 8- IEE)8 AHHE)R 2teE=
2d0[et

EYW yap 8L VOUOL VO amEbavor Tva B8 (Mow

For through the law | died to the law so that | might live for God.
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| have been crucified with Christ and | no longer live, but Christ lives in me.
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The life | live in the body, | live by faith in the Son of God, who loved me and

gave himself for me.
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| do not set aside the grace of God, for if righteousness could be gained

through the law, Christ died for nothing!"
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You foolish Galatians! Who has bewitched you? Before your very eyes Jesus

Christ was clearly
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portrayed as crucified.
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| would like to learn just one thing from you: Did you receive the Spirit by

observing the law
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, or by believing what you heard?
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Are you so foolish? After beginning with the Spirit, are you now trying to

attain your goal by human effort?
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Have you suffered so much for nothing—-if it really was for nothing?
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Does God give you his Spirit and work miracles among you because you

observe the law,

or because you believe what you heard?
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Consider Abraham: "He believed God, and it was credited to him as

righteousness."
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Understand, then, that those who believe are children of Abraham.
Oels dgoz adp|ge A(H)E2 otBetse ot & X0t

. ~ \ € \ 4 b ’ ~ \ b4 € \
mpoidobon O T ypo@n OTL €Kk TLOTEWS OLkeLol To £0vn 0 Beog
Tposunyyerionto T¢ ‘APpadp 0tL Evevdoyndnoovtal £v ool Tavte T& £0vm-

The Scripture foresaw that God would justify the Gentiles by faith, and
announced the gospel in advance to Abraham: "All nations will be blessed through

you
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So those who have faith are blessed along with Abraham, the man of faith.
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All who rely on observing the law are under a curse, for it is written: "Cursed
is everyone who does not continue to do everything written in the Book of the
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Clearly no one is justified before God by the law, because, "The righteous
will live by faith."
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The law is not based on faith; on the contrary, "The man who does these
things will live by them."
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Christ redeemed us from the curse of the law by becoming a curse for us,
for it is written: "Cursed is everyone who is hung on a tree."

J2lAENA R21E /ABE)otod M=GEW)E 22 H DA S8 (%)
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He redeemed us in order that the blessing given to Abraham might come to

the Gentiles through Christ Jesus, so that by faith we might receive the promise
of the Spirit.
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Brothers, let me take an example from everyday life. Just as no one can set
aside or add to a human covenant that has been duly established, so it is in this

SHLEE)SOo ALE S K(fI)HE Lol AtZel (EM)oIts E(E)st
(&)= OtRLt HI(BE)SHHU CSALE SHXI =at=Let
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gotv XpLotog

The promises were spoken to Abraham and to his seed. The Scripture does

not say "and to seeds," meaning many people, but "and to your seed," meaning
one person, who is Christ.
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What | mean is this: The law, introduced 430 years later, does not set aside
the covenant previously established by God and thus do away with the promise.

LDt OIXE ZoteLl StLtE 2 Olel H(E)otal AU (RS AtH(UE)
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For if the inheritance depends on the law, then it no longer depends on a
promise; but God in his grace gave it to Abraham through a promise.

Orl(E—) 1 RYGEZE)0 SE(EF)NAM L H0IH AHHFR)UHA S 240]
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What, then, was the purpose of the law? It was added because of
transgressions until the Seed to whom the promise referred had come. The law
was put into effect through angels by a mediator.

= 28RS 2A0IL BEERR)ES 2A(R)SHH Her 240let
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A mediator, however, does not represent just one party; but God is one.
S2(FR)= & H(E)2 A(S)st X(F)IL OtLILI & StLtE 2 SHLEOIAILI2H
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vopog 0 duvapevog (wormolfiorl Ovtwe AV &k VOPOL MV 1) dikeLoohum:

Is the law, therefore, opposed to the promises of God? Absolutely not! For if
a law had been given that could impart life, then righteousness would certainly
have come by the law.
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But the Scripture declares that the whole world is a prisoner of sin, so that
what was promised, being given through faith in Jesus Christ, might be given to
those who believe.

Jddl 8F(EF)0 RE A2 Z(5E) orell JISFAU2U 0ls Ml d2lATE
BS0oZ U0IAS AdH(HR)S U= H(ESUHH =2 &olLlet

IIpo ToD 8¢ &AOly Y TLOTLY UTO VOUOV E£PPOULPOVHEDN OUYKEKAELOLEVOL
b \ 4 ’ b ~
eLC TNV HEALOLONY TLOTLY aTOKXALPBHVaL

Before this faith came, we were held prisoners by the law, locked up until
faith should be revealed.

2S0l 21 M(a7)0l eIt S-(#%) Oteil 0He! Ht & AHA(ER)E 282
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So the law was put in charge to lead us to Christ that we might be justified
by faith.

OlZ0l 28 (X0l 228 DelAZHZ olE(5#E)5ls SEH(E2)
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Now that faith has come, we are no longer under the supervision of the law.
9SS0 8 E()2s R2It SE(FLE) SM(E4E) Ol JAX OFLIBH=CH
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You are all sons of God through faith in Christ Jesus,
HslDot CF 2222 200t delAE ol CHOlA otLig el OtS0l EA 2L

oooL yap eic Xprotov Epamtiodnte Xprotor &vedionode

for all of you who were baptized into Christ have clothed yourselves with
Christ.

SFREX delAEe 8(&/)5H0 Mel(%ig)E &2 NHE)e delas=2
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There is neither Jew nor Greek, slave nor free, male nor female, for you are
all one in Christ Jesus.

Hals |U(A)OILE, Ee2teI(A)oILt, Solu, A=IHBEEHE)U, SXHEF)U,
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If you belong to Christ, then you are Abraham's seed, and heirs according to

the promise.

U310 DelASH H(8)8 RH(H)H 2 OtEctE e R&E(FHRI0IL AHHR)UZ
SA(EXE)S 012 XH(E)Let

(TR Stephanus/NIV/INE &R 263:1~29)
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What | am saying is that as long as the heir is a child, he is no different
from a slave, although he owns the whole estate.
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He is subject to guardians and trustees until the time set by his father.
2 OHXIC H(E)st WKl &AR(EEA)D HXIJ| Ofel ULIL

oUTWC Kol MUELC OTe MUEY VATLOL LTO TR OTOLXELX TOD KOOWOU TUEV
dedovAwpévoL:

So also, when we were children, we were in slavery under the basic
principles of the world.
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But when the time had fully come, God sent his Son, born of a woman, born
under law,
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to redeem those under law, that we might receive the full rights of sons.
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Because you are sons, God sent the Spirit of his Son into our hearts, the

Spirit who calls out, "Abba , Father."
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So you are no longer a slave, but a son; and since you are a son, God has
made you also an heir.

JH22 UIJF 0l £(#)2= =0] 0L 0FS0IL OFS01H stutg ez 20l tof
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Formerly, when you did not know God, you were slaves to those who by
nature are not gods.
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But now that you know God--or rather are known by God—-how is it that
you are turning back to those weak and miserable principles? Do you wish to be
enslaved by them all over again?
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You are observing special days and months and seasons and years!
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| fear for you, that somehow | have wasted my efforts on you.
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néLknowte:

| plead with you, brothers, become like me, for | became like you. You have
done me no wrong.

(RSO LI L438]2 20l gASE |
4810 LAH () E M St OFLIGHSd = Liet

lol

| LIQL 201 EJIE F(k)otcet



13

oldate 6& OTL 6L q0oBEvelar ThG oapkog 0MyYEALOOUNY LWLV TO TPOTEPOV

As you know, it was because of an illness that | first preached the gospel to
you.

Lot M20 SH(RRal (52 (RS WA =2GEE)S &(F)E
212 UWgloF Ot= tiet
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Even though my illness was a trial to you, you did not treat me with
contempt or scorn. Instead, you welcomed me as if | were an angel of God, as if
| were Christ Jesus himself.
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What has happened to all your joy? | can testify that, if you could have done
so, you would have torn out your eyes and given them to me.

Halol 2(f@)0I X3 0l AL WoF H3lMH SHER)GH=U HSIOF & £
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Have | now become your enemy by telling you the truth?
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{nAodoLy Ludg 00 KaADG GAAX EkkAglool DUag Bédovoly {va adTolg
{niobre:

Those people are zealous to win you over, but for no good. What they want
is to alienate you from us, so that you may be zealous for them.

3o HalE Ti(#Eh)oltd S (#C)UE 20l £E2 S0l OlLIR @& HEE
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kaAOv 68 T0 (nAodoBuL &V KaA® TavToTe Kol Un Wovov &V t¢) Tepelval

LE TPOG LHAC
[t is fine to be zealous, provided the purpose is good, and to be so always
and not just when | am with you.
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My dear children, for whom | am again in the pains of childbirth until Christ
is formed in you,
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how | wish | could be with you now and change my tone, because | am
perplexed about you!
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Tell me, you who want to be under the law, are you not aware of what the
law says?
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For it is written that Abraham had two sons, one by the slave woman and
the other by the free woman.
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His son by the slave woman was born in the ordinary way; but his son by
the free woman was born as the result of a promise.
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These things may be taken figuratively, for the women represent two
covenants. One covenant is from Mount Sinai and bears children who are to be
slaves: This is Hagar.

OlX2 HIR(E®ILI O A &zF)E2 F AAU(E#)0let dtLi=
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10 yap ‘Ayap Zwa O0pog otiv Ev T Apofle: ovotolyel 68 TH viv
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Now Hagar stands for Mount Sinai in Arabia and corresponds to the present
city of Jerusalem, because she is in slavery with her children.
0l atot= otetglotol U= Al eZ X2 U= WS4 22 diLl Mot
ANE(FR)EE 20 SLI6t2
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But the Jerusalem that is above is free, and she is our mother.
QE 20 U= HRLHAS NHRAH(BEHF)LI 2 el HoLiet
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For it is written: "Be glad, O barren woman, who bears no children; break
forth and cry aloud, you who have no labor pains; because more are the children
of the desolate woman than of her who has a husband."
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Now you, brothers, like Isaac, are children of promise.
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At that time the son born in the ordinary way persecuted the son born by the
power of the Spirit. It is the same now.
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But what does the Scripture say? "Get rid of the slave woman and her son,
for the slave woman's son will never share in the inheritance with the free
woman's son."

el 8Z ()0l RS Lot HE S 1 OS2 WO £22t HEE2
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Therefore, brothers, we are not children of the slave woman, but of the free
woman.

J3s EM(Ree)S0 Rele HESS MUE(F4L)IE ot R XR(B/A)dts
O Xl (& F)2l KtE(FL)L et

(TR Stephanus/NIV/INE &t XF 264:1~31)
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It is for freedom that Christ has set us free. Stand firm, then, and do not let
yourselves be burdened again by a yoke of slavery.

J2IAEHAM 222 Is(EHE)H otdd AR(EH)E 82U 1422 2HAH
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Mark my words! I, Paul, tell you that if you let yourselves be circumcised,
Christ will be of no value to you at all.
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Again | declare to every man who lets himself be circumcised that he is
obligated to obey the whole law.

LHOF Eell(Big)E B e 2H(F) A CHAl SHEB)GtL D= 9 (#%)
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You who are trying to be justified by law have been alienated from Christ;
you have fallen away from grace.
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But by faith we eagerly await through the Spirit the righteousness for which
we hope.
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For in Christ Jesus neither circumcision nor uncircumcision has any value.



The only thing that counts is faith expressing itself through love.
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You were running a good race. Who cut in on you and kept you from
obeying the truth?
HSIDF €82S ZolHU S HEE &0 Re(EE)E =S(EMR)X 2AH
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That kind of persuasion does not come from the one who calls you.
0 HSH(E%)0l HsIE 224 OI0HA L 2401 ofLlet
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"A little yeast works through the whole batch of dough."
M2 S50 2 golol HA=Ulet

10 gyw mETMOLO elg LMAC &V kuplw OTL ODOEV &AAO (povnoete: O OF
Tapoowy DUAG Baotaosl TO kplpe 60TLC AV 1
| am confident in the Lord that you will take no other view. The one who is
throwing you into confusion will pay the penalty, whoever he may be.
L= USIDF Ol CHE OISE Xl OtLE 22 =(F) 2H0lA 2l (FEE) o6t et
JAL U3 E S(#EENH ote XH(E)e STEXN AT (EH)S &t
11 Eyw 8¢ adedpol el mepLTopny £TL knploow TL ETL SLWKOWaL &po
KaTnpynteL to okovdador tod otevpod
Brothers, if | am still preaching circumcision, why am | still being persecuted?
In that case the offense of the cross has been abolished.
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EHe(ER)S 2ol et MXIH+FEZE)2 HXe 2ol Ol
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As for those agitators, | wish they would go the whole way and emasculate
themselves!
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You, my brothers, were called to be free. But do not use your freedom to
indulge the sinful nature; rather, serve one another in love.
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The entire law is summed up in a single command: "Love your neighbor as

yourself."
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If you keep on biting and devouring each other, watch out or you will be
destroyed by each other.
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So | say, live by the Spirit, and you will not gratify the desires of the sinful

nature.
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For the sinful nature desires what is contrary to the Spirit, and the Spirit what

is contrary to the sinful nature. They are in conflict with each other, so that you
do not do what you want.
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But if you are led by the Spirit, you are not under law.
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The acts of the sinful nature are obvious: sexual immorality, impurity and

debauchery;
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idolatry and witchcraft; hatred, discord, jealousy, fits of rage, selfish ambition,
dissensions, factions
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and envy; drunkenness, orgies, and the like. | warn you, as | did before, that
those who live like this will not inherit the kingdom of God.
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But the fruit of the Spirit is love, joy, peace, patience, kindness, goodness,
faithfulness,
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gentleness and self-control. Against such things there is no law.
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Those who belong to Christ Jesus have crucified the sinful nature with its
passions and desires.



Jdela
S TIH+F

RO

25 el (Quev mredpatt TYElHNTL Kl OTOLYOUEV

Since we live by the Spirit, let us keep in step with the Spirit.
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Let us not become conceited, provoking and envying each other.
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Brothers, if someone is caught in a sin, you who are spiritual should restore

him gently. But watch yourself, or you also may be tempted
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Carry each other's burdens, and in this way you will fulfill the law of Christ
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If anyone thinks he is something when he is nothing, he deceives himself
Ohel(B—) I OFR 2E

- AL

SAI 2ot = =2 d2otH AAZ HZ0ILet

10 6t Epyov £owtod SoklpalETw £KKOTOC Kol TOTE £L¢ EqLTOV MOVOV TO
/ N4 \ 3 b \ N4
kaOynue £EsL kal o0k eig TOV £tepov:

Each one should test his own actions. Then he can take pride in himself
without comparing himself to somebody else,
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for each one should carry his own load.
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Anyone who receives instruction in the word must share all good things with
his instructor.
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Do not be deceived: God cannot be mocked. A man reaps what he sows
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The one who sows to please his sinful nature, from that nature will reap

destruction; the one who sows to please the Spirit, from the Spirit will reap

eternal life.
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Let us not become weary in doing good, for at the proper time we will reap

a harvest if we do not give up.
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Therefore, as we have opportunity, let us do good to all people, especially to
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those who belong to the family of believers.
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See what large letters | use as | write to you with my own hand!
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Those who want to make a good impression outwardly are trying to compel
you to be circumcised. The only reason they do this is to avoid being persecuted

for the cross of Christ.
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Not even those who are circumcised obey the law, yet they want you to be
circumcised that they may boast about your flesh.
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May | never boast except in the cross of our Lord Jesus Christ, through
which the world has been crucified to me, and | to the world.
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Neither circumcision nor uncircumcision means anything; what counts is a
new creation.
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Peace and mercy to all who follow this rule, even to the lsrael of God.
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Finally, let no one cause me trouble, for | bear on my body the marks of
Jesus.

O E(HE)2= SFEXN LE USAH Zet Wit U S0l o2 EX(EZE)
It et

o



‘H yxapig 100 kvplov Muadvr ‘Inood Xpiotod petd tod mrelpatog DUOV

adedpol: aunv [mpoc Fadatag Eypaen amod Pudung]
The grace of our Lord Jesus Christ be with your spirit, brothers. Amen.
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